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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede
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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts

© ©

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fur spéatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller Gibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgemalen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir eine
unsachgemale Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung (ibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall
kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemalie Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein
geféahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fir die Wiederverwertung
von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Schutzklasse 11 [3]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschédigte &uRere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieRlich vom Hersteller, seinem

Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs nicht
bertihrt werden. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

Dieses Produkt ist vorgesehen fir den normalen Betrieb und darf ausschlieflich fir die Wandmontage eingesetzt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20* und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

©U& Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

In diesem Produkt kénnen Lichtquellen der Energieeffizienzklassen “A - G* eingesetzt werden, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Diese Leuchte darf nur in einer fest installierten Steckdose betrieben werden.

Um die Gefahr der Strangulierung zu verringern, muss die an dieser Leuchte angeschlossene flexible Verkabelung wirksam an der Wand befestigt werden,
wenn sich die Verkabelung im Handbereich befindet.

Der integrierte USB-Anschluss hat keine Datenfunktion und ist nur als Spannungsversorgung vorgesehen. Der integrierte USB-Anschluss stellt einen
maximalen Strom von “2 x 900“ mA bei “5V* Spannung zur Verfligung. Das entspricht einer maximalen Leistung von ,,2 x 4.5 Watt.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.

3.

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/I Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please
delete all personal data before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of
hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and
conserving our environment.

Safety class II [3. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable or by a

cable exclusively available from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only
be adjusted and positioned after having cooled down.

This product is intended for normal operation and may only be used for wall mounting.

The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

& The included or insertable light bulb can be replaced by the end customer.

This product can be used with light bulbs of the energy efficiency classes “A - G*, based on the EU regulation 2019/2015.

This light may only be operated only in connection with a fixed mains outlet.

To reduce the risk of strangulation, the flexible wiring connected to this lamp must be firmly anchored to the wall if it is within reach.

The integrated USB socket does not have data function and is only provided to connect the device to the power supply. The integrated USB socket has a
maximum current of “2 x 900” mA at “5V” voltage. This means it has a maximum power output of “2 x 4,5” Watt.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chague raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. A\ Attention | Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. A\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit
du forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point.

Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour
vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres,
mélanges ou substances dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un réle essentiel dans le recyclage de matiéres premieres potentiellement utiles et
la préservation d'un environnement propre.

8. Catégorie de protection Il [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

9. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

10. Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un technicien
spécialisé.

11. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures & 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et 1’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

12. Ce produit est destiné & un usage normal et il peut étre utilisé pour un montage mural.

13. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

14, 2V4 La source lumineuse fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

15. Ce produit peut recevoir des sources lumineuses de classes d’efficacité énergétique “A - G*, telles que définies dans le réglement UE 2019/2015.

16. Le luminaire doit étre uniquement utilisé sur une prise installée de maniére fixe.

17. Afin d'éviter au maximum le risque de strangulation, le cablage flexible raccordé a cet éclairage doit étre fixé au mur de maniére efficace si ce cablage se
trouve a portée de main.

18. La connexion USB intégrée n'est pas destinée au transfert de données. Elle sert uniquement d'alimentation en tension. La connexion USB intégrée met a
disposition un courant maximal de "'2 x 900" mA sous une tension de "'5V"". Ceci correspond & une puissance maximale de ,,2 x 4.5% Watt.

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I’uso per I’ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /A Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

4. /\ Attenzione! Scollegare l'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

5. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente
che potrebbero venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest™ultimo. Il produttore non puo assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

7. Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei

rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso

I'amministrazione comunale competente.

Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti

per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere

provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di

materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

9. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

10. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli & necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

11. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

12. Questo prodotto € destinato al normale funzionamento e pud essere installato solamente alla parete.

13. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

14. V& La fonte luminosa annessa o inseribile pud essere sostituita dal cliente finale.

15. In questo caso, & possibile utilizzare le fonti luminose rientranti nelle classi di efficienza energetica “A - G*, secondo il Regolamento UE 2019/2015.

16. La presente lampada puo essere installata esclusivamente in una presa fissa.

17. Per ridurre il rischio di strangolamento, & necessario fissare correttamente alla parete il cavo flessibile presente su questa lampada se il cavo si trova nell’area
accessibile con le mani.

18. 1l collegamento USB integrato non ha alcuna funzione di salvataggio dati ed € contemplata esclusivamente come alimentazione della tensione. Il
collegamento USB integrato mette a disposizione una corrente elettrica di massimo “2 x 900 mA in presenza di una tensione di “5V*. Questo corrisponde
ad una potenza massima di ,,2 x 4.5 watt.

®©

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. /A iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningtn tipo de dafio. En ningtn
caso utilice la ldmpara si detecta algin dafio.

4. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automético o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

5. /\ jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegtrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma
de corriente.

6. Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucién y la eliminacién son gratuitas
para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de
sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente
reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

8. Clase de proteccion 11 [B]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

9. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

10. Tipo de conexi6n Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lampara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante, por el
servicio de asistencia encargado o por especialistas similares.

11. A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
Sélo se puede regular y colocar la lampara cuando esté fria.

12. Este producto esté disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en pared.

13. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

14. 9¥4 La fuente de iluminacién incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

15. En este producto se pueden utilizar fuentes de iluminacion de clase de eficiencia energética “A - G* conforme al reglamento UE 2019/2015.

16. Esta lampara sdlo debe accionarse en una caja de enchufe fija.

17. Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta lampara deberé estar bien asegurado a la pared siempre que el cableado esté
al alcance.

18. La conexion USB integrada no sirve para la transferencia de datos, inicamente esta disefiada como punto de suministro eléctrico. La conexion USB
integrada ofrece una corriente maxima de “2 x 900“ mA con una tensién de “5V*, lo cual se corresponde con una potencia méaxima de ,,2 x 4.5% vatios.

@ sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lase de falgende informationer naje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre vesker.
Anvend en tar, fnugfri klud til rengaring.

3. /A Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

4. /\ OBS! Fjern strgmledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pd ""OFF".

5. /\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strsmledninger p& borestedet.

6. | forbindelse med montagen, s& skal man vare opmarksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. B Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den narmeste
genbrugsstation.

Ved kgb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.| dette tilfaelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle
personlige data, far du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmassige falger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer,
blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afggrende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent
miljg.

8. Beskyttelsesklasse Il [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

9. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

10. Tilslutningsmetode type Y: For at undga farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfelde af beskadigelser udelukkende erstattes af producenten,
autoriserede repraesentanter, e.l. fagmand.

11. A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur p& optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug. Lygterne mé kun indstilles og justeres, efter
at den er kglet ned.

12. Dette produkt er beregnet til den normale drift og mé udelukkende bruges til veegmontering.

13. Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

14. 94 Den vedlagte eller passende lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

15. 1 dette produkt kan der anvendes lyskilder i energieffektivitetsklasserne “A - G, baseret pA EU-forordningen 2019/2015.

16. Lampen ma kun tages i drift ved en fast installeret stikkontakt.

17. For at mindske faren for at blive kvalt skal den fleksible ledning til denne lampe fastgeres effektivt til veeggen, hvis ledningen forlgber inden for reekkevidde.

18. Den integrerede USB-tilslutning har ikke nogen datafunktion og er kun beregnet som spaendingsforsyning. Den integrerede USB-tilslutning stiller en
maksimal strgm af “2 x 900 mA ved “5V* speaending til radighed. Det svarer til en maksimal ydelse pa ,,2 x 4.5 watt.

=
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har

[

bruksanvisningen for senare &ndamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsékerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast en torr, luddfri duk
for rengdring.

/) Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fére varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptacker
skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut sakringen.
Befintliga omkopplare p& »OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackméssig
koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte f&r hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istallet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater &tervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Vid kop av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Véanligen radera alla personuppgifter innan du
returnerar.

Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att forhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppst& genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller
komponenter. Som konsument spelar du darvid en avgérande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppratthéllandet av en ren miljo.

Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssatt typ Y: For att undvika risker far en utvandig, b6jlig ledning till den hér lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar hand om kundtjansten pa hans
vagnar eller nagon jamforlig specialist.

. A\ Vvaming! Lyktdelar och belysningsmedel kan & temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej réras under driften. Installning och riktande av lyktan far enbart ske nér

denna &r kall.

Denna produkt ar avsedd for normal anvandning och far endast anvandas for vaggmontering.

Lampan ar férsedd med skyddsgraden “IP20 och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

V& Den medfoljande eller anvandbara ljuskallan kan bytas ut av slutkunden.

Denna produkt kan innehélla ljuskallor i energieffektivitetsklasserna “A - G, pa grundval av EU-férordningen 2019/2015.

Denna lampa far endast anvandas i ett fast installerat vigguttag.

For att minska risken for strypning maste de bdjliga kablarna som ar anslutna till denna lampa effektivt fastas pa vaggen nér kablarna finns inom rackhall.

Den integrerade USB-porten har ingen datafunktion och &r endast avsedd som en strdmkalla. Den integrerade USB-porten ger en maximal stromforsorjning med “2 X 900 mA
vid “5V* spanning. Detta motsvarar en maximal effekt pé ,,2 x 4.5“ Watt.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for

Lo

senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjares med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr klut som ikke loer
nér du rengjar produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Far montering eller demontering ma nettledningen vzere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere
skal settes pa “OFF«.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver
produsenten seg alt ansvar.

& Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet mé produktet,
nér det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter naermeste miljgstasjon.

Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data for du
returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unng& mulige skader pa helse og miljg som kan forérsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjgrende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller en tilsvarende fagmann.

. A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppné en temperatur pa >60°C. Disse mé derfor ikkebe rares mens de er i bruk. Instillingen og justeringen av lampen mé kun

gjeres nar lampen er kald.

Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres pa veggen.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendars i private husholdninger.

V& Den vedlagte eller egnede lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

Dette produktet er egnet for lyskilder i energiklassene “A - G* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Denne lampen skal bare benyttes i en fast installert stikkontakt.

For & minske faren for kvelning mé lampens fleksible ledning veere godt festet p& veggen nar den befinner seg i naerheten av mennesker.

Den integrerte USB-forbindelsen har ingen datafunskjon og er foresett kun som spenningsforsynelse. Den integrerte USB-forbindelsen har en maksimal strgm pa “2 x 900“ mA
ved “5V* spenning. Det tilsvarer en maksimal ytelse pa ,,2 x 4.5 watt.

@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mydhempaa kayttoa

Rl o

oo

varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kéytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kayt& puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalt tai poista sulake. Aseta kytkin
“OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kest&é kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesta
kiinnityksesté valittuun pintaan.

X VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett4 tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikénsa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tassé tapauksessa palautus ja hévittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot
ennen paluuta.

Taman tuotteen asianmukainen havittaminen auttaa estdmaan mahdollisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
paatymisesta luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kayttokelpoisten raaka-aineiden kierrattdmisessa ja puhtaan ympériston yllapitdmisessa.

Suojaluokka 1 [, Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4 maadoitusjohtimeen.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paélle. Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Y liitdntatapa: Vaaratilanteiden valttamiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkild saa vaihtaa tdmén lampun
vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

11. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttolampotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyst niita ei saa koskea kayton aikana. Lamppua saa saatéa ja kohdistaa vain
kun se on jaéhtynyt.

12. Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kéytt6on ja sen saa asentaa ainoastaan seinaén.

13. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu k&ytettavéksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

14. 9V Loppukayttsja voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kéytettavan valonlahteen.

15. Tuotteeseen voi asentaa valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “A-G* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

16. Valaisinta saa kaytta4 vain kiintedsti asennetussa pistorasiassa.

17. Kuristumisriskin valttdmiseksi tdhan valaisimeen liitetty joustava johtosarja on kiinnitettava tiukasti seindan, kun johtosarja on esilla.

18. Integroidussa USB-liittimessa ei ole datatoimintoa, ja se on tarkoitettu vain jannitelahteeksi. Integroitu USB-liitin tarjoaa kdyttoon “2 x 900 mA:n enimmadisvirran jannitteen
ollessa “5V“.Tama vastaa ,,2 x 4.5“ W:n enimmaistehoa.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze

gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

3. /A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

4. /\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien.
Aanwezige schakelaar op “UIT”.

5. A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

7. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle
persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke
stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

8. Beschermklasse Il [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

9. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

10. Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn servicevertegenwoordiger of een
vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

11. A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt. Het instellen
en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

12. Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor wandmontage.

13. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

14. V& De meegeleverde of te gebruiken lichtbron kan door de consument worden vervangen.

15. Indit product kunnen lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse “A - G* worden gebruikt, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

16. Deze lamp mag alleen via een vast geinstalleerde wandcontactdoos worden gebruikt.

17. Om het gevaar voor strangulatie te verminderen, moet de op deze lamp aangesloten flexibele kabel effectief aan de wand/muur worden bevestigd als de kabel zich binnen
handbereik bevindt.

18. De geintegreerde USB-aansluiting heeft geen gegevensfunctie en is alleen bedoeld als stroomvoorziening. De geintegreerde USB-aansluiting stelt een maximale stroom van “2 x
900” mA bij “5V” spanning ter beschikking. Dat komt overeen met een maximaal vermogen van “2 x 4,5” Watt.

L

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje¢ nalezy

przechowywa¢é do pézniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia b¢dace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ wietlowka.

2. Konserwacja $wietldwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czy$ci¢ wodg ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

3. /\ Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

4. A Uwaga! Przed rozpoczg¢ciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wylacznik réoznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecié
bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

5. A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebié¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.

6. Zwrd¢ na to uwagg podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze
swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialno$ci.

7. K Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, e nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z gospodarstwa domowego.

Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnaé¢ we

wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun

wszystkie dane osobowe.

Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla $srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub

sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazng rolg w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.

Klasa ochrony II [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze byé taczona z przewodem ochronnym.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektryczno$¢. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas

montazu.

10. Rodzaj podtaczenia typ Y: aby unikna¢ zagrozen uszkodzony zewnetrzny ruchomy przewdd lampy moze zosta¢ wymieniony wylacznie przez producenta lub jego partnera
serwisowego, lub specjaliste o podobnych kompetencjach.

1. A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o§wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiagac temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich
wtedy dotykaé. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywaé dopiero po jej ostygnigciu.

12. Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wylacznie na $cianie.

13. Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

14. ©Y@ Zataczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrodto $wiatta moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

15. W tym produkcie mozna zastosowac zrodta $wiatta o klasach efektywnosci energetycznej “A - G” na podstawie rozporzadzenia UE 2019/2015.

16. Lampa moze by¢ podtaczana wylacznie do gniazdka zainstalowanego na stale.

17. Aby zmniejszy¢ ryzyko uduszenia, elastyczne okablowanie podtaczone do tej oprawy musi by¢ skutecznie przymocowane do $ciany, gdy okablowanie jest w zasiggu reki.

18. Zintegrowany port USB nie posiada funkcji przesytu danych. Stuzy jedynie jako Zrodto zasilania. Zintegrowany port USB oferuje prad o maksymalnym nat¢zeniu “2 X 900 mA
przy napigciu wynoszacym “5V*. Odpowiada to maksymalnej mocy wynoszacej ,,2 X 4.5 watow.

Lo

© ©

MAL2175-01x Page2a



@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro

[

pozdéjsi reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouZzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek Eistit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k ¢isténi pouze suchou
utérku, ktera nepousti vlakna.

A Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pfed kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

A\ Pozor! Pfed montézi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chranic¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace prepnéte do
polohy ,,OFF¢.

A\ Pozor! Pied vrtanim otvori se piesvédete, ze se v t&chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruéi za $kody zptisobené neodbornym piipevnénim artiklu na
pouzity podklad.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho teba na
konci jeho zZivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistrojti. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Pti nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipad¢ je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte vSechny osobni
Gdaje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkiim pro zivotni prostedi a zdravi v diisledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponenti. Jako
spotfebitel hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.

Tiida ochrany 11 [@]. Toto svitidlo m4 zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Zpuisob ptipojeni typ Y: V z&jmu bezpec¢nosti miize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyméiovat vyhradné vyrobce, jeho servisni zastupce nebo obdobné
kompetentni odbornik.

. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen

tehdy, az svitidlo vychladne.

Tento vyrobek je urcen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na sténu.

Svétlo mé stupeii ochrany “IP20 a je ur€ené jen pro privatni pouZiti v domécnosti a ve vnittnich prostorech.

V& Koncovy zakaznik miiZe provést viménu piloZeného nebo pouZitelného svételného zdroje.

V tomto vyrobku mohou byt pouZity svételné zdroje s tiidou energetické t¢innosti “A - G* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

Toto svétlo se smi pouzivat pfipojené jen na pevné instalovanou zasuvku.

Aby se snizilo riziko uskrceni, musi byt ohebna kabelaz pfipojena k tomuto svitidlu, pokud je v dosahu rukou, pfipevnéna ke sténé.

Integrované pripojeni USB nema datovou funkci je zamysleno jen pro napdajeni. Integrované pfipojeni USB poskytuje maximalni proud “2 x 900“ mA s napétim “5V*. To
odpovida maximalnimu vykonu ,,2 x 4.5“ Wattti.

@B Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zagnete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny
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k obsluhe pre neskorsie referencie.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na ¢istenie pouZivajte iba
suchu handricku, ktora neptst’a vlakna.
/\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytoéte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerani nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.
E Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Pri kape nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajuce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vietky osobné
Gdaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynat’ z pritomnosti nebezpeénych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ov( tlohu pri recyklacii potencialne pouzitelnych surovin a udrZiavani ¢istého Zivotného prostredia.
Trieda ochrany II [O]. Toto svietidlo m4 zvlastnu izol4ciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodig.
Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.
Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodeniu, moze byt vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vyluéne vyrobcom, jeho zmluvnym servisnym partnerom, alebo
odbornym pracovnikom.

. A\ Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky moZu v prevadzke dosahovat teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat'. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je

dovolené len vo vychladnutom stave.

Tento vyrobok je ur¢eny pre normalnu prevadzku a smie byt’ nasadeny iba pre montaz na stenu.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych doméacnosti.

Y& Prilozeny alebo pouzitelny svetelny zdroj mdze vymenit' koncovy zikaznik.

V tomto vyrobku mozno pouzit svetelné zdroje tried energetickej Gi¢innosti “A - G na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Toto svietidlo sa moze zapojit’ len do pevne nainstalovanej elektrickej zasuvky.

Aby sa zniZilo riziko uskrtenia, flexibilné vedenie pripojené k tomuto svietidlu musi byt efektivne pripevnené k stene, ked’ je vedenie v dosahu ruk.

Integrovana USB-pripojka nema ziadnu datova funkciu a je uréena iba ako zdroj napétia. Integrovand USB-pripojka poskytuje k dispozicii maximalny prad “2 x 900 mA pri
“5V* napati. Zodpoveda to maximalnemu vykonu ,,2 x 4.5“ Watt.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali
kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Eistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih po§kodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

/\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omreZne napeljave. Izklopite zaséitno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zadnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potro$nik
imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

8. Varnostni razred 11 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zas&itni prevodnik.

9.  Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

10. Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogroZanju, sme poskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izklju¢no izdelovalec, njegov servisni zastopnik ali primerljiv
strokovnjak.

11. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko
se ohladi.

12. Taizdelek je predviden za obicajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na steno.

13. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

14. 9V PriloZen ali vstavljen vir svetlobe lahko zamenja konéni uporabnik.

15. V ta izdelek lahko vstavite vire svetlobe razreda energijske u¢inkovitosti “A - G* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

16. To svetilko smete prikljuciti samo na fiksno instalirano vti¢nico.

17. Da bi zmanjsali nevarnost zadavljenja, je treba gibljive kable, prikljuene na to svetilko, uéinkovito pritrditi na steno, kadar je kabel na dosegu roke.

18. Vgrajeni priklju¢ek USB nima podatkovne funkcije in je namenjen le elektrinemu napajanju. Vgrajeni prikljuéek USB zagotavlja maksimalni tok “2 x 900“ mA pri napetosti
“5V*. To ustreza maksimalni moc¢i ,,2 x 4.5 W.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyart6 nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adédnak.

2. AVvilagitd testek dpoléasa a feluletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak széraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

3. A\ Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozas eldtt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha barmilyen
sérilést vélne felfedezni.

4. /\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése eldtt valassza le a tapvezetéket az ramforrésrol. Kapesolja ki az FI véddkapcsolot vagy az automatikus megszakitét,

vagy vegye Ki a biztositot. A meglévd kapcsoldk ,,OFF”-re allitva.

/A Figyelem! A rdgzité-lyukak firdsa eltt bizonyosodjon meg rola, hogy a fiirés helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

6. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felel6sséget vallalni.

7. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus készilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatésagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szaméra.Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevik jelenlétébol eredé lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhat6 nyersanyagok Ujrahasznositasaban és a tiszta kirnyezet fenntartasaban.

8. Il érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitdtest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

9. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

10. Y tipust csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagitd berendezés megsériilt kiilsé flexibilis vezetékét csak a gyartd, annak szervizképviselete vagy hasonld
szakember cserélheti ki.

11. A\ Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kézben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kozben nem szabad érinteni azokat. A
vilagito berendezést csak lehiilt allapotban szabad beallitani.

12. A jelen termék normal iizemeltetésre van tervezve és kizarolag a falra szerelhetd.

13. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

14. 2Y& A mellékelt vagy alkalmazhat6 fényforrést a végfelhasznald kicserélheti.

15. A 2019/2015 EU rendelet alapjan ebben a termékben az “A - G* energiahatékonysagi osztalyu fényforrasok hasznalhatok.

16. Ezalampa csak stabilan felszerelt dugalba csatlakoztatva lizemeltethetd.

17. A fojtasveszély csokkentése érdekében a lampatesthez csatlakoztatott vezetékeket a falhoz kell régziteni, ha azok elérhetd kozelségben lennének.

18. Az integralt USB csatlakoz6 nem rendelkezik adatfunkcidval, feladata csak az dramellatés. Az integralt USB csatlakoz6 “2 x 900 mA maximalis aramot bocsat rendelkezésre
“5V* fesziiltség mellett. Ez ,,2 x 4.5“ Watt maximalis teljesitménynek felel meg.

o

@9 Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte s incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste

instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu ap sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

3. /\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificafi complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

4. A\ Atentie! fnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

5. A\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gdurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apd sau
de curent electric.

6. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod corespunzator.
Producétorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

7. K Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna c acest produs nu are voie sa fie aruncat la

gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice

scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

Atunci cand cumpirati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam si

stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor

sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu

curat.

Clasa de protectie I1 [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimént.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conduciator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

10. Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de cétre producator, de reprezentantul
de service al acestuia sau de un specialist similar.

1. A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii. Instalarea si
reglarea iluminatorului trebuie sa se facd numai cand acesta este rece

12. Acest produs este destinat functionarii obisnuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de perete.

13. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

14. 2Y@ Sursa de lumina utilizata sau din pachet, poate fi inlocuita de cétre clientul final.

15. In acest produs pot fi utilizate surse de lumini, cu clasa de eficientd energetici “A - G, In baza Directivei UE 2019/2015.

16. Aceste lampi trebuie utilizate doar cu o priza fixa.

17. Pentru a reduce riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate la aceastd lampa trebuie fixate eficient pe perete, daca cablurile sunt la indemana.

18. Racordul USB integrat nu are o functiune de date si acesta este destinat numai ca sursa de tensiune. Racordul USB integrat pune la dispozitie un curent maxim de “2 x 900 mA
la o tensiune de “5V*. Acesta corespunde unei performante maxime de ,,2 x 4.5 W.
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@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalagéo ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas

instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que néo largue pelos.

/N Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo & rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

/\ Atencio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentag&o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

/\ Atencgio! Antes de furar os orificios de fixago, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que 0 material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
ndo se responsabiliza por uma conex&o inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& 0O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua durag&o de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolucéo e a eliminacdo sdo gratuitas
para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminacdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satde que poderiam resultar da presenca de substancias,
misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e
na manutencdo de um ambiente limpo.

Artigo de proteccéo II [, Este candeeiro tem uma protecgéo especial e nio pode ser ligado a um condutor de proteccéo.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo néo estejam danificados.

. Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria s6 pode ser substituido exclusivamente pelo fabricante, seu

representante de vendas ou um especialista correspondente.

. A\ Atengéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso néo podem ser tocadas quando estiverem

ligadas. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

. Este produto esté previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem na parede.

. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagéo no interior de residéncias domésticas privadas.

. ©¥& A fonte de luz incluida ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.

. As fontes luminosas das classes de eficiéncia energética “A - G* podem ser utilizadas neste produto, com referéncia ao regulamento da UE 2019/2015.

. Este candeeiro apenas pode ser utilizado ligado a uma tomada bem instalada.

. Para reduzir o risco de estrangulamento, a cablagem flexivel ligada a este candeeiro deve ser fixada efetivamente & parede quando a cablagem se encontra ao

alcance das méos.

. Aligagdo USB integrada ndo possui fungdo de dados e apenas foi concebida como alimentagdo elétrica. A porta USB integrada fornece uma corrente

méxima de "2 x 900" mA com "5V” de tensdo. Tal corresponde a uma poténcia maxima de ,,2 x 4.5 W.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra

®©

11

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnzea yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik igin sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da
sigortay1 dondiirerek ¢gikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden
emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

X Uriiniin veya ambalajin lizerindeki tizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iirliniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢piine atilmamasi
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gétiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin i¢in ticretsizdir.Liitfen geri ddnmeden dnce tim
kisisel verileri silin.

Bu iiriintin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik i¢in olast
neticeleri dnlemekte yardime1 olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmasi igin
belirleyici bir role sahipsiniz.

Koruma sinifi 11 [B] . Bu igiklandirma techizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. Baglant1 tiirii Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi i¢in bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca tiretici, yetkili servis veya yeterli Kalifiyeye sahip bir uzman

tarafindan degistirilebilir.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gerceklestirilebilir.

Bu iiriin, normal isletme i¢in dngdriilmiistiir ve sadece duvar montaji igin kullanilabilir.

Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

V& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 1s1k kaynaklari, son kullanic1 tarafindan degistirilebilir.

Bu iiriinde 2019/2015 AB yonetmeligi uyarinca “A - G* enerji verimi sinifina ait 151k kaynaklar1 kullanilmis olabilir.

Bu aydinlatma sadece sabit bir sekilde monte edilmis bir prizde kullanilabilir.

Bogazin sikilma tehlikesini azaltmak i¢in aydinlatmaya bagli olan esnek kablonun, el alaninda bulunmasi durumunda etkili bir gekilde duvara sabitlenmis
olmasi gerekir.

Entegre USB baglantisi bir veri fonksiyonuna sahip degildir ve sadece gii¢ kaynagi olarak kullanima uygundur. Entegre USB baglantis1 “5V* gerilimde
maksimum “2 x 900“ mA akim saglar. Bu maksimum*2 x 4.5 vat enerjiye esittir.

@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

pamicibu ari turpmakajai lietoSanai.

1. RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud€jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsvérumu de| izstradajumu nedrikst tirTt ar iideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, neplikosu dranu.

3. /N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

4. /\ Uzmantbu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izsleédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju,
vai izskruvgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabat uz “OFF” (izsl.).

5. A\ Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbianas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai
elektropadeves Iinijas.

6. Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietieckama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstosu savieno$anu ar pamatni.

7. B Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozZimg, ka §o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas
otrreiz&jai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadfjuma atgrie$ana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, liidzu,
izdz@siet visus personas datus.

ST izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisfjumu vai komponentu
klatbuitnes. Turklat jums ka paterétajam ir iz§kiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreiz&jai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

8. Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumanm.

9. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

10. Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairitos no riskiem, lampas bojato ar¢jo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai specialists ar
lidzigu kvalifikaciju.

11. A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties lidz temperatiirai >60°C. $1iemesla dé] lampas elementiem un
spuldz&€m nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta. Lampas iestadiSanu un regulé$anu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

12. Sis izstradajums ir paredz&ts lieto$anai normala reZima, un to var izmantot tikai montaZai pie sienas.

13. SQ lampu drosibas pakape ir “IP20“ un tas ir paredzgtas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iekstelpas.

14. 94 Komplekticija icklauto vai ievietojamo gaismas avotu var nomainit gala klients.

15. Saja izstradajuma var ievietot “A - G* energoefektivitates klases gaismas avotus, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

16. Lietojot $is lampas, izmantot tikai iebiivétas kontaktligzdas.

17. Lai mazinatu nozpaugsanas risku, $ai lampai pievienotie elastigie vadu savienojumi efektivi janostiprina pie sienas, ja vadu savienojumi atrodas rokas
sniedzamibas zona.

18. Iemonteto USB pieslégumu nevar izmantot ka datu nesgju, tas paredzgts tikai sprieguma apgadei. lemontetais USB pieslégums nodrosina lidz “2 x 900“ mA

stravas, izmantojot “5V* spriegumu. Tas atbilst maksimalai ,,2 x 4.5 vatu jaudai.

@ I/IHCprKHl/lﬂ 3a Oe3omacHoct / Mo, npo4yerere BHUMATEJIHO Ta3su l(l]-[(l)OpM‘nllIl/lﬂ,l'[peﬂl/l Aa 3aN04YHeTe ¢ MHCTAJTUPAHETO HJIH EKILIoOATALUATA HA

TO3H MPOAYKT. 3ana3serte noﬁpe Tasu ﬂOTpeﬁl/lTe.ﬂCKa HHCTPYKUHA 3a M0-HATATBUIHH mesn!

1. IlpousBoauTeNAT HE I0OEMA HUKAKBA OTTOBOPHOCT 33 HApaHsSBAHUS WM ILETH, KOUTO ca I0CJIECTBUE OT HEMPaBUIIHA YIOTpeOa Ha JlaMmriaTa.

2. Jla ce moyMCTBAaT CaMO MOBBPXHOCTHUTE Ha JaMnuTe. OT ChOOpaXKEHHMS 3a eNeKTpruYecKa 6e30MacHOCT TO3U MPOAYKT He OMBa Jia ce OYMCTBA C BOAA MU
JIPYTH TEYHOCTH. 32 MOYMCTBAaHE M3IOJI3BAlITe CaMO CyXa KbpIia, KOSITO HE OCTaBsI BJIACHHKH.

3. Buumanue! OnacHocT ot ToKOB yaap. [Ipean Bcsko BKIFOUBaHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSBANTE MIIOTO OCBETHTEINTHO TSIO 3a oBpean. Hukora He
U3I0JI3BATE OCBETUTEIHOTO TSUIO, AKO YCTAaHOBUTE IOBPEIH.

4. /\ Brumanne! [penu Havano Ha MOHTaXka WM JEMOHTa)Ka U3KIIFOYETe 3aXpaHBalys kaben oT Mpexara. M3kmouere Fl 3amuTHus npexbeBay nim
aBTOMATUYHMS NPEKbCBAY WM pa3BuiiTe npeanasutens. [locraBere chlecTByBaIluTe NpeBKIoYBaTeny B nosoxenue “OFF”.

5. /A Bunmanne! TIpesy H3IIbIHCHHES HA MOHTAXHUTE OTBOPH CE YBEPETE, 4e B MACTOTO Ha IPOGHMBAHE HE MOTAT A GBJAT 3ACCTHATH WM IIOBPEICHH
BOJIONPOBO/IHH ¥ T'a30IPOBOIHY TPBOU MM €IeKTPUUECKH Kabemn.

6. OObpHETEe BHUMaHKE HAa TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOIIOAaBalTe CKPEITUTEHUIT MaTepUal Ja € ITOIXOAAII 32 OCHOBATA M T4 J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. I[IpOM3BOAUTEINAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABUIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJIa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3naksT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY IIPOAYKTA MM ONAKOBKATA 03HAYABA, Ye TOM He TPAOBA Ja Ce M3XBBPIIL 3a/IHO C GMTOBHTE OTHAAbLH. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAl[MOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA 1a c€ OTCTPAHU B ITYHKT 33 BTOPMYHU CYPOBHUHU Ha €JICKTPUYECKU U €JIEKTPOHHH YPEIH.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBleHHUE 38 HATMYUETO HA TAKBB MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHU.

[pu 3akymyBaHe Ha HOBO YCTPOHCTBO MMATeE MPABO Ja BBPHETE CHOTBETHO CTAPO YCTPOHCTBO.B TO3M cityyait BphIllaHETO M M3XBBPISIHETO ca Oe3MIaTHH 32
Bac.Moust, u3tpuiiTe BCUUKH JIMYHU JJaHHU TIPEIN BPBILAHE.

ITpaBuIHOTO OTCTpaHsABaHE HAa TO3U MPOAYKT KATO OTIAIBK IIe TOMOTHE 3a IPEJO0TBPATABaHEe Ha Bb3MOXHH IOCIIEACTBUS 32 OKOJIHATA CPeia U 31PaBETO,
KOMTO MOTaT J]a Bb3HUKHAT MOPA/IN HAJIMYMETO Ha OTIACHH BEIECTBA, CMECH MM KoMoHeHTH. Kato morpeburen Bue nmare perasaiia poss 3a
PELUKIMPAHETO Ha MOTEHIIMAIHO U3M0JI3BaeMU CYPOBHHHM H 32 OIIa3BaHETO Ha YHCTA OKOJIHA Cpea.

8. 3BamwmreH kiac Il (3. Tasu nammna e ocobeHo M30JIMpaHa 1 He OMBa J1a ce CBhP3Ba ChC 3AIIUTEH MPOBOIHUK.

9. JlammaTta 1a He ce MOHTHpA BbPXY BJIaXKHA WJIM €JICKTPOIPOBO/IIIA OCHOBA. YBEpETe ce, Ue NPH MOHTAXa NPOBOJIHUIMTE HE Ca NPETHPIIEIU MOBPEIH.

10. Cebp3Bane Tin Y: 3a J1a ce M30erHaT ONacHOCTH, B Clyuyaid Ha NMOBpPe/ia Ha BHHIIHUS I'bBKaB IPOBOAHMK Ha Ta3a JlamIia, TOH TpsOBa aa ce CMEHM caMo OT
MPOU3BOAUTEIIS, HETOBHS MPEICTABUTE MO CEPBH3a MU MOJ00CH CIICIUAIINCT.

11. A\ Buumanue! Tlo BpeMe Ha paGoTa 4acTUTE Ha KPyLIKATA W CBETCILMAT MATEPHAI MOTAT Ja JOCTHIHAT TeMnepatypu >60°C u 3aToBa He GuBa 1a ce
JIOKOCBAT IO BpeMe Ha padora. Kpyirkara Moxke ja ce HacTpoiiBa U HArjacsi, caMo KOraTo € CTyJIeHa.

12. To3u npoayKT € NpeHa3HaueH 3a HOpMaJIHa eKCIUIOATALMS 1 CJIe/iBa ]a Ce M3II0JI3Ba CaMO 3a CTEHEH MOHTaX.

13. OcBeTHTETHOTO TSUIO MPUTEXkKaBa cTereH Ha 3ammra “IP20% u e npeqHa3sHaueHO caMo 3a U3IMOJI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHU JOMAaKHHCTBA.

14. V4 TIpUosKeHMAT MM H3IIOI3BAECM H3TOYHHK Ha CBETIMHA MOXKE Ja O IIOJMEHEH OT KPAHHHs KIHCHT.

15. B 1031 IpOIyKT MOTarT [a ce M3I0N3BaT H3TOYHHIIN Ha CBETIIHHA C KJIAC Ha eHepruiiHa eeKTUBHOCT “A - G* B choTBeTCTBHE ¢ Permamenta Ha EC
2019/2015.

16. PaGorara Ha TOBa OCBETUTEINIHO TSUIO € MIO3BOJICHA CAMO B ITOCTOSIHHO MOHTHPAH KOHTAKT.

17. 3a a ce HamaJM OMACHOCTTA OT yIyllaBaHe, I'bBKaBUAT KalOell, CBbP3aH KbM TOBA OCBETHTEIHO TSJIO, TPIOBa 1a Ob/ie €(peKTHBHO 3aKpereH KbM CTeHATa,
aKo Toi e B oOcera Ha phlIeTe.

18. Brpanenara USB Oykca HsiMa (yHKLHS 32 IPEHOC HA JAHHHU U € TIPeBUICHa caMo 3a eleKTpo3axpanBane. Brpanenara USB Oykca ocurypsiBa MakcumalieH

TOK OT “2 X 900“ mA npu “5V* Hanpesxenue. ToBa oTroBaps Ha MaKCHMaJIHa MOIIHOCT OT ,,2 X 4.5 Bara.
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®YK333HI/IH o 6e3onmacHocTH / l'[pe)lcz[e YeM NMPUCTYNUTH K MOHTA’KYy WJIH BBOAY B IKCILUIyaTallMIO 3TOI0 npnﬁopa, BHUMATEJIBbHO npoanaiflTe

PYKOBO/CTBO 110 3KCILTyaTanuu. PekoMeHayeM COXpaHUTL 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MoskeT BaM noHano0uThCs BIOC/IEACTBHH.

1. Ilpou3sBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HOBPEKICHUS MM YILepO, BBI3BaHHBIC HEIPABUIIBHOW IKCILTyaTalleil CBETHIBHHKOB.

2. YXo# 3a CBETHJIbHHKAMH OIPaHMYMBACTCS YXOAOM 3a IOBEPXHOCTHIO. [0 MpUuMHaM 3/1eKTpHUECKOH 0€30MacHOCTH AaHHBIH BBIKIIIOUATEIb 3alPeIaeTCst
YUCTHUTH € TIOMOILBIO BOJIbI MIIH APYTHX KUAKOCTEH. Mcnonb3yiTe 11t O4UCTKHU TOJIBKO CYyXYI0 0€3BOPCOBYIO TKaHb.

3. A Ocropoxuo! OnacHocTb HopaXkeHHst d1eKTpuIeckuM TokoM! Tlepen KaIbIM MOIKIIOUSCHUEM CBETHUIILHUKA K CETH IMUTaHUs IPOBEPHTE BECh
CBETUJIBHUK Ha OTCYTCTBHE MOBpexIeHHH. HUKora He HCIob3yiiTe CBETHIBHHK, €CIIH O0HAPYIKUTE TOBPEKIACHHUS.

4. /\ Buumanue! Tlepen HaYaIOM yCTAaHOBKH MIIM IEMOHTa)Ka OTKIIIOYUTE MOAa4y HANpsDKEHUs Ha poBoj nuTaHust. OTkimrounth Y30 WM 3aliUTHBIH
ABTOMATHYECKUH BBIKIIOYATENb JIHOO BBIKPYTHTD NPeIOXpaHuTelb. Merornuecs Boikiodaresn B noioxernue “OFF” (BBIKJI).

5. /\ Buumanne! Iepen cBepieHHEM KPEMeXHbIX OTBEPCTHI yOeIUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHUSI He ObLIN MPOCBEPJICHBI HIIH MOBPEKACHbI TIHHUK
rasa, BOJIbI WJIH TOKA.

6. OOpaTtuTe BHUMaHKE Ha 3TO BO BPeMsi COOPKH, YTOOBI KPEEeIKHbII MaTepral MoIX0 I sl COOTBETCTBYIOILECH CTEHBI HJIM OTOJIKA, 4 CTEHA U ITOTOJIOK
obJaiaii COOTBETCTBYOLIECH HECyIeH criocoOHOCThI0. [Ipor3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHAUIeKallee KPEIieHHe pudopa Ha
COOTBETCTBYIOIIEH TIOBEPXHOCTH.

7. E Cumson nepedEpPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha MPOAYKTE WIIH Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, YTO ATOT MPOAYKT HElb3s BHIOPACHIBATH B X0O3HCTBEHHbIH
Mycop. BMecTo 3TOro npoayKT 20JpKeH ObITh YTHIM30BAH 110 HCTEYEHUH CPOKA €ro HKCIUTyaTalluy 4epe3 MYHKThI IPUEMa 0TpabOTaHHbIX NEKTPUUECKUX U
NIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XKISHNUs TAaKOBBIX Bam cienyer y3Hath B Balem )UIHITHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPaBJICHHUH.

[Mpu nokymnKe HOBOTO YCTPOUCTBA BBl HMEETE IPABO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTapOe YCTPOHCTBO. B 3TOM citydae BO3BpaT M yTHIIM3aLHs ISl BaC
oecrutatubl.IloxanyiicTa, yjaanTe Bce JMYHbIC JaHHBIC [IEPE]] BO3BPATOM.

Hapnexxaruast yrunusanus JaHHOTO M3/IENUs TOMOTaeT n30eXaTh BO3MOXKHBIX TIOCIIEACTBUMH JUIsl OKPYKAIOIEH Cpebl U 310POBbs, KOTOPbIE MOTYT OBITh
BBI3BaHbI COJICPIKAHUEM ONIACHBIX BEIIECTB, CMeceil U KOMIIOHEHTOB. [Ipy 3TOM BbI, Kak MOTPEOUTEIb, UIPAETE PELIAONIYIO POJIb B TIOBTOPHOM
HCIIOJIb30BaHUH MTOTCHIIUATIBHO IIPUTOJIHBIX CHIPHEBBIX MATEPUATIOB U COXPAHEHUH YHCTOW OKPYIKAIOLICH Cpe/ibl.

8. Kmacc sammrs |1 [O]. Dot cBeTHNBHIK HMEET 0COBYIO H3ONALIMIO U HE MOXKET GBITh OKIIOUEH K 3AIUTHOMY COEIHHEHHUIO.

9. Hu B xoeM ciyuae He MOHTUPOBATh CBETUJILHUK HA BIQKHOM HJIM TOKONPOBOJALIEM OcHOBaHUHU. CrieauTte 3a TeM, YToObI POBO/JA HE ObUIH MOBPEXKICHBI BO
BpeMsI MOHTaxXa.

10. Bux nmoacoeauueHust — Tl Y: BO H30€KaHUE OITACHOCTH 3aMeHa MOBPEIKAEHHOTO BHEIIHEr0 M'MOKOTO MPOBO/[A 3TOr0 CBETHIBHUKA MOXKET ObITh
[POU3BEICHA TOJILKO (PUPMO-TIPOU3BOUTENIEM, €T0 MPEJACTABUTEIIEM 10 CEPBUCY MM CPABHUMBIM KBATH(PHIMPOBAHHBIM CIICIIHATHCTOM.

11. /\ Buumanne! B paboueM peKHMe JIeTall CBETHIBHIKA H OCBETHTEIILHbBIC CPECTBA MOT'YT HarpeBaThcs 10 Temreparypst >60°C, moaTomy Bo
BKJIIOYEHHOM COCTOSIHMHM /IO HUX HU B KOEM CIIydae Hellb3sl JOTPAaruBarhesi. Y CTAHOBKA CBETHJIBHHMKA B 33/IAHHOE MOJIOKEHUE MOXKET IIPOM3BOJUTHCS TOJIBKO
B OXJXKJIEHHOM COCTOSIHHH.

12. JlaHHBIA OPOJYKT MpEIHA3HAYCH JUISl HOPMAJILHOTO UCIIOJIb30BAHMS U MOXKET YCTaHABIMBATHCS UCKIIFOUMTEIBHO HA CTCHY.

13. CeerunbHUK uMeeT THH 3aiuThl “IP20“ 1 npeHa3HAYASTCS UCKIFOYUTEIBHO VIS HCTIOIBb30BAaHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMEILCHUSIX.

14. 994 3amena MPUJIAraeMOr0 WX MPUTOJHOTO HCTOYHUKA CBETa MOXKET MPOU3BOAUTHCS KOHEYHBIM KIIHSHTOM.

15. B 1aHHOM IPOYKTE MOTYT MCIIOJIb30BATHCSA HCTOYHUKH CBETA C SHEPTrod(PHEKTUBHOCTHIO KiaccoB “A - G*, cornacHo nocranosiennto EC 2019/2015.

16. DTOT CBETHIIBHUK MOJKET MOJKIIIOYAThCS TOJIBKO K CTALIMOHAPHO yCTAHOBJICHHOH PO3eTKeE.

17. JIns yMEHBIICHHS OMIACHOCTH YAYIICHNS HEOOXO0MMO MPOYHO MPUKPEMUTH K CTEHE THOKOE KaOeIbHOe COSANHEHHE, IOAKITIOYEHHOE K 3TOMY CBETHIILHHKY,
eciii KabeJIbHOEe COSIMHEHNE HAXOUTCS B 30HE JJOCSATaeMOCTH PYKOH.

18. Berpoennsiit pazbem USB He npenHasHaueH 1Uis Epeavn JaHHBIX U CIYXHT TOJbKO B KA4eCTBE MCTOYHKKA MUTaHus. BeTpoeHnsiii pazsem USB

obecreyrBaeT MaKCHMAaJIbHYI0 ciily Toka “2 X 900 MA npu HanpspkeHUH muTaHus “5V¢. DTo COOTBETCTBYET MAKCHMAIBHON MOIIHOCTH ,,2 X 4.5% BartT.

® Evéciceic acpaieiog / [Ipotov apyicete TNV eyKatdotaon 1) T 0£on og Aettovpyia avtod Tov TPOidvToC, S1ufacTe pe TPoGoyl] AVTEG TIg

TAnpo@opiss. PvAGETE aVTiG TIG 00NYiEg YPiONGS Y10 TNV TEPINTTOOTN OV O TIG YpErUGTEITE OPYOTEPO.

1. O korookevaotng de PépeL ovdepio evBLVN Yo TpavpTIoHOHS 1) PAGPES, EEOGOV TPOKHYOLV 0O AoVOAGUEVT ¥PTION TOV AVYVIDV.

2. H nepuroinon tov Avyviov meplopiletar oty empdveid Tovg. o Adyoug nAekTpikic acedieiog dev emtpéneton va kabapiletor To mapov Tpoidv pe vepo M
A vypd. Xpnoipomoteite yio Tov KaHaplopd ToV OTOKAEIGTIKG Kol LOVOV £Vl GTEYVO TV IOV SEV APTIVEL YVOLSL.

3. A\ Ipocoyn! Kivévvog niektponinéioc. Ipv amd kdbe cvvdeon oto diktvo peduatog, EAEyyete 00 To POTIOTIKO Yo TuXOV BAdPes. [Toté unv
XPNOWOTOLEITE TO POTIOTIKO, €4V dlamotdoete PAGPeS.

4. A\ Ipocoyn! Ipwv v évapén g £YKATAGTOONG 1) ATEYKOTACTAONG KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TACTG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV VTOLOTO SLOKOTTN
Stoppong 1 Tov owtdpaTo pnyavicpd aceodeiog, N Eefddote v aopdreln. Oéate Tovg VAP OVTEG drokoOnTEG 0T Béon «OFF».

5. Ipocoyn! Befaimbeite mpv v didvoiEn tev tpundv otepémong, 6t dev diépxovtal amd To onpeio ddTpnong aywyoli agpiov, vepod 1 PELLATOC, Ol
omoiot Oa pmopovcav vo StaTpnbovv 1 va VTosTovV {Nuid.

6. Adote Tpoooyn 6€ AVTO KATA TN GUVAPHOAOYNOT| TPEMEL VOL TPOGEEETE VAL EIVOL TO VAKO GTEPEOONG KATAAANAO Y10t TO VTOGTPMLLNL KOL TO TEAEVLTOIO VoL EYEL
™mv avaloyn epépovoa tkavotnta. o AavBacpuévn chvogon Tov TpoidvIog Le TO EKAGTOTE VTOCTPOLLL O KOTUCKEVAOTNG OV UITopEl vaL avaddPet kopio
gubovn.

7. B To cupBoro 1oL SIEYPUMLEVOD KASO ATOPPILLATEOV GTO TPOIOV T] GTNY GUGKEVUGLN GTUOIVEL, OTL GUTO TO TPOLOV UICYOPEVETOL VOl TETOXDEL GTOL OIKLOKOL
QTOPPULULOTOL. AVTL VTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TG dL0pKELOG AELTOVpYLaG TOL Vo enttfepbet o€ €181k0 pPePOg GLALEENG NAEKTPIK®V KOl
NAEKTPOVIKOV GUGKEV®OV Y10, VOKVKA®GT|. oG mapakarovpe minpofopibette yio anto 1o pepog 0o tnv appodio, SnpoTikn dloknon.

Otav ayopdlete o véo cLOKEDT], EXETE TO SIKAIMLLO VO ETICTPEYETE LI AVTIOTOYN TOALG CLCKEVT].ZE QLTH TNV TEPITTMOT, 1) EMOTPOPT KL 1] ATOPPLYN
glvon dmpedv ya €6dG. Alaypdyte Ola Ta TpocomKd dedopéva mpv emotpéyete. H opBn amdppryn avtov tov mpoidviog Ba cupfdilel otny amopuyn
TOAVOV GUVETEIDV Yo TO TePPAAAov Kat TV vyeia Tov o propovcay va TpokHyouv and T HTapén EMKIVELVEOV 0VOLOV, YUAT®V 1) GUGTUTIK®V. g
KOTOVOIA®MTHG, ToileTe KaBoploTikd poRo TNV avakTnon duvnTikd a&loTOWCILOV TPAOT®V VAGV Kot 6T dtathpnon evog kabapov mteptBailovtoc.

8. Kamyopia mpostasiag 1 [B]. Avt n Avyvia éxet iaitepn povoon kot dev mpémet va. cuVIEDEL te TPOGTOTEVTIKG aymyd.

9. Mnv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYOYLUO VIOCTPOLL. ZIYOVPEVTELTE OTL 01 KaTd TNV Tomobétnon d¢ Ba yivelr {npud og aywyovg.

10. Xvvdeon tomov Y: IIpog amopuyn KivdHvev 0 KOTAGTPAUIEVOG EEMTEPIKOG EVKOUTTOG 0Y®YOS GVTOD TOV GMTIGTIKOV EMLTPENETAL VOL OVTIKOTOOTOOEL
OTOKAELOTIKG OO TOV KOTAOKEVLOOTY], OO TOV OVIITPOCHOTO TOPOYNG GEPPIS ) 0O GTOUO e avaloyT ELOIKEVOT).

11. A Ipocoyn! Ta pépn t@v Auyvidv Kot ot AAUTTAPEG LTOPOHV VO PTACOVY KaTd T Stdpkela Tng Asttovpyiog Beppokpacies dve tav >60°C kot y1” avtd dev
emupéneton va oyyiovrar katd t ddpketa g Asttovpyiog. H pvbuion kot n digvbétnon teov Auyvidv enttpéneton va yivel povo otav ot Auyvieg Exovv
KPLAOGEL.

12. Avto 10 Tpoidv TpoopileTal yio KOvoviKn Agrtovpyia Kot Hropet va xpnotponoindel omokAeloTIKA Yo €YKATAGTAOT G TOiYO.

13. To potiotiko xatéyst Tov fadud mpootaciog “IP20% kot givol oYed100HEVO ATOKAEIGTIKA V1oL XPTOT) GE ECWTEPIKO XOPO WOIWTIKOY VOUCOKVPLOV.

14, 28 H eomkhetdpevn 1 eYKATACTAGN QOTEWVT TNYT MTOPEL Vo avTkaTaoTadel omd Tov TEMKS TeAdT.

15. ¥t0 nopdv mpoidv pmopodv va eyKatacstabov OTEWVEG TNYES KAAON G evepyelokng amddoons “A - G, Bacet Tov kavoviopov EE 2019/2015.

16. AT TO POTIOTIKO EMTPENETAL VO, YPNGLULOTTOLEITOL LOVO OE oTafepd eyKatesTnpévn TTpilal.

17. TIpog peimon Tov KvdHvoL GTPayYaAGHOV, TTPEMEL 1] GUVOESEUEVT EDKOUTTT KAA®OI®MON Vo 6TepemDel amOTEAEGUATIKA GTOV TOiYXO, OTAV 1] KOAMSI®ON
Bpioketon KovId oTO XEPLO GOG.

18. H evoopotopévn cvvdeon USB dev £xet Aettovpyia dedopévav kat tpoopiletarl povo yo v tpopodocio pe taon. H evoopatopévn cdvoson USB

TPoPodoTEl e TO péytoto pevpa tov “2 X 900“ mA ce tdon “SV¢. Avtd aviiotoryei 6T LEYLETN 10X TOV 4,2 X 4.5 Watt.

& sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za

11.

12.
13.
14.
15.
. Ova svjetiljka se smije instalirati samo u ¢vrsto ugradenu uti¢nicu.
17.
18.

buduée potrebe.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciscenije svjetiljki je ogranieno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za Gigéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.
/N Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektridnu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oste¢enja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo oSte¢enje.

Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigurac.
Postojec¢i prekidaci na polozaj “OFF”.
/\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.
E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slu¢aju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata
izbrisite sve osobne podatke.
Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprje¢avanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizai iz prisutnosti opasnih
tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.
Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.
Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

. Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, oste¢eni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati isklju¢ivo od strane proizvodaca,

servisnog zastupnika ili nekog slicnog stru¢njaka.

A\ Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. Namjestanje
i usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.

Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢io samo za zidnu montazu.

Svjetiljka posjeduje stupan;j zastite “IP20“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

©U& PriloZeni ili upotrebljivi izvor svjetla, moze zamijeniti krajnji kupac.

U ovom se proizvodu mogu koristiti izvori svjetla klase energetske u¢inkovitosti “A - G*, na temelju EU uredbe 2019/2015.

Kako bi se smanjio rizik od davljenja, fleksibilni kabeli spojeni na ovaj uredaj moraju biti u¢inkovito pri¢vricéeni za zid, ako se kabeli nalaze nadohvat ruke.
Integrirani USB-priklju¢ak nema funkciju podataka i predviden je samo kao opskrba sa naponom. Integrirani USB-prikljugak pruZa na rapolaganje
maksimalnu struju od “2 x 900“ mA kod “5V* napona. To odgovara maksimalnom u¢inku od ,,2 x 4.5 Watta.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda.

oo

11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. 1z razloga elektricne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
¢iséenje Kkoristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

VN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oSteéenja pre nego Sto je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

A\ Paznja! Pre zapocinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac odnosno uklonite
osigurac. Postojeci prekida¢ je u polozaju “OFF.”

A Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vri¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze doé¢i do o$tecenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZze potrebno je obratiti paznju da materijal za pricvr$éivanje podesan za doticnu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju
nestru¢nog nacina povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvodac neée preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuci stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve
li¢ne podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spreavanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih
supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosac igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju ¢iste zivotne sredine.
Zastitna kategorija 11 [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zatitni vod.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

. Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da dode do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spoljni fleksibilni vod ove svetiljke zameni isklju¢ivo od strane

proizvodaca, ovlaséenog servisera ili od strane sli¢nog stru¢nog lica.

A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. Podesavanje i
usmeravanje svetiljke dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.

Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

¢V Krajnji kupac moZe zameniti priloZenu odnosno upotrebljenu sijalicu.

U ovom proizvodu mogu se Koristiti izvori svetlosti klasa energetske efikasnosti “A - G*, na osnovu Uredbe EU 2019/2015.

Ova svetiljka sme da se koristi samo u fiksno instaliranoj uti¢nici za struju.

Da bi se smanjio rizik od davljenja, fleksibilno oZicenje povezano sa ovim uredajem mora biti efikasno pricvr§éeno za zid kada je ozi¢enje na dohvat ruke.
Integrisani USB priklju¢ak nema funkciju prenosa podataka, ve¢ sluzi samo za napajanje. Integrisani USB prikljucka obezbeduje maks. struju od “2 x 900
mA sa “5V“ napona. To odgovara maksimalnoj snazi od ,,2 x 4.5 W.
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